
BELLA CIAO-- Altos

Structure: 
English (page 1)
Italian (repeat page 1)
Nign (one time through)
Yiddish (repeat page 1)
Nign (3 times through) (first time with sopranos, then tenors join in, then basses join in)
English (page 3) all the way to end

The words highlighted in pink are NOT sung by altos

English:

Oh we are women
And we are marching
Bella bella bella ciao ciao ciao
We are marching for liberation
We want a revolution now

Italian:

È quest-il fiore,  del partigiano
Bella bella bella ciao ciao ciao
È quest il-fiore,  del partigiano
Morto per la libertà. 

Nign Refrain (one time through)
bella bella bella ciao
bella bella bella ciao
bella bella bella bella bella bella ciao
bella bella bella ciao
bella bella bella ciao
bella bella bella bella ciao

Yiddish:

Mir zaynen froyen, mir zaynen mener
Bella bella bella ciao ciao ciao
Un mir bo-o-yen a tsayt fun yoysher
Frayhayt un sholem oyf der velt

Nign (sing three time through)

Final Verse in English
Oh we are women
And we are marching (no pause after this)
Bella bella bella bella bella bella ciao (this is slightly different than the first time in English)
We are marching for liberation
We want a revolution now, now now now
We want a revolution now, now now now
We want a revolution now!


